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À
Ãto priwilegiq = nahoditxsq w \toj skinii! I dlq menq \to

bylo nemnogo neovidanno. Znaq, ^to segodnq, w \tot we^er,

dolvno bytx pri^astie, q wsegda rad, esli nahovusx gde-libo

nepodalëku, prijti na pri^astie. Potomu ^to, \to&q duma@,

^to wse Hristiane dolvny s predwku[eniem ovidatx prinqtiq

pri^astiq, potomu ^to Iisus skazal: “Esli ne budete estx, to ne

imeete ^asti so Mnoj”. Po\tomu, \to&okazatxsq w skinii = \to

wsegda ogromnaq priwilegiq. K tomu ve segodnq we^erom Brat

Newill skazal, ^to on nemnove^ko ohrip, i=i hotel by, ^toby q

propowedowal na[emu sobrani@. Q skazal, ^to q sdela@ \to s

radostx@. Q hotel by e]ë ob_qwitx, ^to esli&

2 Zawtra we^erom sostoitsq sobranie bratxew, pope^itelej,

zawtra we^erom, i delowyh l@dej \toj cerkwi, soberutsq na swoë

oby^noe sobranie po ponedelxnikam i swoë&nuvno re[itx

wopros s podrqd^ikom. Q duma@, ^to wse ponima@t, ^to

na[i=na[i=na[i dokumenty odobreny i my movem na^inatx

stroitx cerkowx. I tak \to prodwigaetsq i, wozmovno, budet

na^ato na \toj nedele. Raboty w cerkwi na^ina@tsq s \toj

nedeli, naskolxko mne izwestno. No sna^ala oni nam otkazali

zdesx, w Dveffersonwille. No my otprawilisx w Indianapolis,

w stolicu [tata, i oni nam dali razre[enie, tak ^to my budem

eë stroitx. I wot \to na^inaetsq, movet, na \toj nedele. Ob \tom

stanet izwestno posle sobraniq zawtra we^erom. I togda, posle

zawtra[nego we^ernego sobraniq, esli oni ne na^nut na \toj

nedele, esli ^to-nibudx slu^itsq, podrqd^ik ne smovet na^atx

na \toj nedele, togda oni na^nut ^erez nedel@.

3 I w sledu@]ie wyhodnye: w subbotu we^erom, woskresenxe

utrom i woskresenxe we^erom, na sledu@]ej nedele, \ti budu]ie

subbota i woskresenxe, esli wolq Gospoda, q opqtx ho^u prowesti

tri sobraniq, kak my prowodili neskolxko nedelx tomu nazad. I

zatem, posle my&Ãto budet w subbotu we^erom, zatem w

woskresenxe utrom i zatem w woskresenxe we^erom. Na \toj

nedele, \to budet trinadcatogo i ^etyrnadcatogo ^isla \togo

mesqca.

4 I posle togo my s nekotorymi bratxqmi sobiraemsq uehatx

tuda w Kolorado, na ohotu, a potom wernutxsq obratno. Esli

skiniq, kogda raboty zawer[atsq, esli \to budet wolej Gospoda,

q ho^u otwesti, movet, celu@ nedel@ pered tem, kak q snowa

otprawl@sx prowoditx sobraniq, i wzqtx Semx Pe^atej iz

Otkroweniq. Kak raz pered&Kak u nas bylo Semx@ Periodami
Cerkwi, teperx Semx Pe^atej sledu@t za Tem.

5 I, weroqtno, w posledu@]ie primerno dwe ili tri nedeli,

potomu ^to, q duma@, ^to oni utwervda@t, ^to s l@dxmi,

kotoryh oni sobira@tsq wkl@^itx dopolnitelxno dlq \togo, oni
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mogut, my movem postroitx skini@ i zakon^itx \to

priblizitelxno ^erez desqtx dnej ili pqtnadcatx, ^to-to wrode

\togo. Togda u nas zdesx budet sidq^ih mest primerno wdwoe

bolx[e ili wtroe, a movet, i bolx[e, ^em my movem wmestitx

l@dej sej^as. I q ovidal, kogda ve nastupit to wremq, ^toby

bylo wot w takom wide.

6 Potomu ^to w pro[lu@ subbotu i woskresenxe bylo uvasno,

wy znaete. ~toby popastx w skini@, l@di stoqli na ulice s dwuh

^asow dnq, zadolgo do togo, kak otkrylisx dweri cerkwi. Na

sledu@]ee utro s pqti ^asow, medsestra, kotoraq viwët w

sosednem s nami dome, skazala: “Pows@du wokrug skinii bylo

zapolneno l@dxmi uve w pqtx ^asow utra”. Tak ^to, i potom

l@di, kogda oni popada@t wnutrx, tam net mesta, i oni uhodqt

ope^alennymi. I=i potom te, kotorye stoqt, stolpiw[iesq i

zavatye w prohodah, im tam woob]e tesno i wsë takoe. I q smotr@

na stoq]ih tam ven]in, obliwa@tsq potom, wy znaete, podobno

\tomu, i oni po^ti ne mogut dy[atx. I nekotorye muv^iny

ustupa@t i predlaga@t swoë kreslo kakoj-nibudx ven]ine; i

togda emu prihoditsq stoqtx, poka ne zabolqt nogi, i kto-nibudx

drugoj predostawlqet emu mesto. Wy znaete, i podobno \tomu, na

\to pe^alxno smotretx, i materi so swoimi bolxnymi detxmi i

tak dalee, \to tqvelo.

7 Itak, my hotim teperx iskl@^itx tu situaci@, postroiw

skini@ bolx[ego razmera. U nas tam budet prekrasnoe mesto, gde

deti, inogda&i me[a@t, kogda malenxkie deti pla^ut; wot, my

hotim, ^toby u nas dlq \togo byla komnata, ^toby materi mogli

pojti tuda i, odnako, widetx sluvenie, i budet translqciq

prqmo w tu komnatu. I budut pome]eniq dlq woskresnoj [koly,

i wsë name^eno imenno takim obrazom, kak \tomu sleduet bytx. I

\to, esli wolq Gospoda, na^nët osu]estwlqtxsq na^inaq so

sledu@]ej nedeli.

8 Wy wse progolosowali za \to, sto procentow, tak ^to my twërdo

\togo priderviwalisx, widite. Werhownaq wlastx = u cerkwi. ~to

cerkowx goworit, zna^it, tomu bytx. Ni pope^iteli ili kto–libo

drugoj&Pope^iteli = kavdyj, \to tolxko odin golos. Pastor =

\to tolxko odin golos. Glawnaq = cerkowx, \to cerkownaq

demokratiq, suwerenitet cerkwi. Goworit wsq cerkowx. Wot i wsë. I

nam nrawitsq takim obrazom, potomu ^to u nas net nikakih

episkopow ili ierarhow ili nadzira@]ih i tak dalee, ukazywatx

nam \to, to ili drugoe. Ãto Swqtoj Duh w cerkwi, kotoryj goworit.

Mne nrawitsq takoe prawilo, i \to prosto zame^atelxno.

9 I q spra[iwal: “Wy wse hotite vdatx, poka u nas budet

dostato^no sredstw, ^toby ubratx \tu skini@ i postroitx

bolx[u@ cerkowx?” Wopros byl postawlen na sowete pope^itelej,

i pope^iteli ne smogli prinqtx re[enie. I togda oni poprosili

menq kak osnownogo nadzira@]ego pojti i sprositx u cerkwi.

Itak, q skazal: “Teperx u nas imeetsq dostato^no sredstw dlq

togo, ^toby ras[iritx cerkowx i sdelatx wsë po–drugomu, i
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ostalxnoe, ne tak, kak u nas bylo”. Q skazal: “Teperx my movem

sdelatx \to srazu ve ili sohranitx denxgi do togo wremeni,

kogda u nas budet dostato^no, ^toby postroitx sower[enno

nowu@ cerkowx w kakom–nibudx drugom meste”.

10 I my postawili na golosowanie w cerkwi i edinoglasno

progolosowali za to, ^toby “postroitx cerkowx prqmo sej^as, to

estx prqmo sej^as na^atx stroitelxnye raboty po uweli^eni@

cerkwi”. I my ostanowilisx kak raz na \tom.

11 I prawlenie zdesx, w Dveffersonwille, nam otkazalo,

skazali nam, ^to nelxzq \togo delatx. I my po[li dalx[e \togo i

obratilisx po \tomu woprosu k rukowodstwu [tata, w

Indianapolise. I togda oni dali dobro, ^to “na^inajte”, my

imeem prawo na stroitelxstwo. Tak ^to gorod teperx ne imeet k

\tomu otno[eniq, \tim woprosom zanimaetsq [tat. Tak wot, togda

my polu^ili razre[enie, i podrqd^ik teperx imeet na rukah

razre[enie, i q duma@, ^to oni mogut pristupatx w l@boe wremq.

12 Tak ^to zawtra we^erom, esli=esli podrqd^ik skavet, ^to on

ho^et na^atx na sledu@]ej nedele, togda q prosto otmen@

sluveniq dlq&poka my ne wozxmëmsq za Semx Pe^atej. A esli

podrqd^ik ne smovet na^atx so sledu@]ej nedeli, togda w

sledu@]ie woskresenxe, subbotu i woskresenxe q prowedu

sobraniq, pered tem kak uehatx.

13 I potom q sobiralsq wzqtx w \to woskresenxe, a potom uznal,

^to segodnq we^erom prohodit we^ernee pri^astie, tak ^to w \to

woskresenxe q propustil \to. Potomu ^to, kogda takaq dawka, to

ne ^uwstwue[x sebq udobno wo wremq pri^astiq, a kogda u nas

budet cerkowx pobolx[e, budet udobnee.

14 Teperx, u nas zdesx estx budu]ij prezident. Ãto&o–o, wy

znaete, ^to ime@ w widu, on poqwilsq w semxe Hikerson ne tak

dawno. I sej^as na[a sestra–pianistka, movet, ona projdët i

sygraet nam nebolx[oj pripew iz pesni “Priwodi ih”, esli

movete, ili kaku@–nibudx pesenku tipa \toj. Ãtot prekrasnyj

malenxkij dventlxmen w semxe Hikerson, kotorogo ovidali tak

dolgo, pribyl. O^enx krasiwyj malenxkij priqtelx, i on,

nawernqka, sokrowi]e dlq Hikersonow. I oni dlq nas wse =

sokrowi]a, my l@bim ih i, i oni = nastoq]ie na[i brat i

sestra. My blagodarny za to, ^to w ih semxe rodilsq \tot maly[,

kotoryj sower[enno preobrazil \tu semx@. I oni, otec i matx,

movet, prinesut sej^as \togo maly[a dlq poswq]eniq. Wot, w

Pisanii skazano: “K Nemu priwodili detej, mladencew, ^toby

On wozlovil na nih Swoi ruki i blagoslowil ih”.

15 Wot, estx takie l@di w \tom mire, kotorye werqt w to, ^to oni

nazywa@t “kre]eniem mladencew”. I, to estx, oni berut \tih

mal@tok i wowse ne krestqt ih, potomu ^to oni prosto okroplq@t

ih wodoj. Teperx, w Biblii my nigde \togo ne wstre^aem, gde hotx

kogda–libo okroplqli kogo–libo iz wzroslyh, ne goworq uve o

detqh.
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16 Itak, kre]enie = \to priznanie swer[iw[egosq wnutrennego

dejstwiq blagodati. A malenxkie deti ne ime@t ponqtiq greha.

Po\tomu, kogda Iisus umer na kreste, On umer, ^toby snqtx greh

mira. I kogda mladenec kak ^elowe^eskoe su]estwo rovdaetsq w

\tot mir, on ne imeet nikakogo sobstwennogo greha, po\tomu im

ne w ^em kaqtxsq. No, raz tak = Krowx Iisusa Hrista snimaet tot

greh. Kone^no, rebënok rovdën wo grehe, za^at w bezzakonii,

pri[ël w \tot mir, goworq lovx, i oni po prirode = gre[niki,

no Krowx Iisusa Hrista iskupaet za to. Kogda ve rebënok

prihodit w wozrast otwetstwennosti i znaet, ^to takoe horo[o i

^to = ploho, togda on dolven pokaqtxsq za to, ^to bylo

sower[eno. Ego greh teperx qwlqetsq grehom, wsë rawno ^to

rovdënnyj wo grehe, \to = ^elowe^eskij greh, \to tot greh,

kotoryj sower[ili Adam i Ewa; i \to bylo otmeneno Bogom

blagodarq Krowi Iisusa Hrista. Teperx u rebënka net grehow dlq

pokaqniq, poka on ne sogre[it, togda on dolven pokaqtxsq.

Ponimaete? I kogda on kaetsq, togda pri[lo wremq, ^toby

krestitxsq, i togda ego krestqt, pogruvaq w wodu.

17 A do togo wremeni my sleduem biblejskim nastawleniqm,

kotorye glasqt, “K Nemu priwodili detej, ^toby On wozlovil

na nih Swoi ruki i blagoslowil ih”. Ãtot priqtnyj roditelx

prinosit w \tot we^er swoego maly[a nam s pastorom dlq

poswq]eniq. I oni ponima@t tak, ^to, peredawaq ego w ruki

predstawitelej Hrista, oni wru^a@t ego Hristu. Togda, wero@,

my woznosim \togo mladenca k Bogu, ^toby poblagodaritx za to,

^to dostawil ego s@da, i prosim Boga blagoslowitx ego, wot ^to

my nazywaem “poswq]eniem mladencew”.

18 Tak wot, wy znaete, kak \to u menq w otno[enii moih

sobstwennyh detej. W \tot we^er moq malenxkaq dewo^ka

nahoditsq wo Slawe, i ona byla poswq]ena Gospodu zdesx u

altarq. U menq estx malenxkij malx^ik i dewo^ka, kotorye sidqt

tam w konce, w \tot we^er, kotorye e]ë ne byli kre]eny. Odnoj

= odinnadcatx let, q razgowariwal s nej ob \tom segodnq, s

Sarroj nas^ët kre]eniq. I Iosifu wsego semx let, po\tomu on

e]ë sli[kom mal dlq \togo, do teh por poka&Esli by on

povelal \togo i skazal, ^to Bog pomestil \to w ego serdce, q

krestil by togda. No kak mladencew, q tolxko poswq]a@ ih

Gospodu, potomu ^to tak ob \tom u^it Pisanie.

19 Brat Newill, movet, ty projdë[x wmeste so mnoj k \tomu

prekrasnomu malx^iku. <Brat Branham podhodit k Bratu i

Sestre Hikerson.=Red.> Q boqlsq&Ãto Hollin? Hollin? Da–a,

Hollin mlad[ij. Stiwen Hollin. Wot, \to prekrasno. O–o, q

dumal, ^to on spit. Wot, zna^it, kakow harakter Hikersonow, ^to

by ni proishodilo. Q widel ego na dnqh, q skazal, “prezident” i

tak dalee. I, kone^no, \to bylo sli[kom skromno dlq nego,

widite, skazatx o nëm kak o prezidente. Kak poviwae[x? Wot, q

zna@, ^to \to nepremenno bylo by sokrowi]em dlq l@boj

blago^estiwoj materi. Razwe wy tak ne dumaete? O^enx milyj. A
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sej^as, Brat Hikerson i Sestra Hikerson, kak sluga Hrista, kak

wa[ pastor, q prino[u \togo mladenca, po were, w ruki Iisusa

Hrista, w ruki Kotorogo wy velaete otdatx = \to w Ego ruki.

20 Dawajte sklonim golowy, kogda my s pastorom wstanem zdesx

s wozlovennymi na mladenca rukami.

21 Na[ Nebesnyj Otec, iz Biblii widim, ^to k Tebe priwodili

malenxkih detej, ^toby Ty wozlovil na nih Swoi ruki i

blagoslowil ih. I istinno, Gospodx, oni byli blagoslowleny. I

teperx, ^toby posledowatx dannomu Toboj primeru, tomu, ^to Ty

delal, my staralisx wnimatelxno, Gospodx, ^itaq Bibli@ i

dejstwuq to^no po dannomu Toboj primeru. I \ti otec i matx,

Brat i Sestra Hikerson, na[i wozl@blennye u^eniki zdesx w

Skinii, prinosqt nam \tu malenxku@ radostx, kotoru@ Ty

wweril ih zabote. Ãto pri[lo ot Tebq, Gospodx. Ty dal im \to

ditq. I sej^as oni vela@t wweritx ego malenxku@ viznx Tebe,

dlq sluveniq Tebe. Q mol@, ^toby Ty blagoslowil \to ditq,

^toby Ty dal emu dolgu@ viznx. Pustx on viwët, i esli

wozmovno, uwidit Pri[estwie Gospoda. Q mol@, ^toby Ty

blagoslowlql ego, gde by on ni byl. ~toby on wospitywalsq w

Hristianskoj semxe, w kotoroj on rodilsq. Pustx on i dalx[e

viwët w \toj semxe. Pustx otec i matx doviwut do togo wremeni,

kogda uwidqt, kak on wstanet za kafedru, esli wozmovno,

propowedowatx Ewangelie. Oni predpo^li by uwidetx ego takim,

Otec, ^em w kresle w Belom Dome ili gde–libo e]ë, potomu ^to

oni = Twoi slugi i vela@t, ^toby viznx rebënka byla

poswq]eniem i blagosloweniem dlq Bovxego truda.

22 Teperx q mol@, Otec, ^toby Ty blagoslowil \togo rebënka. I

pustx blagodatx Bovxq sojdët na nego, i pustx on budet

zdorowym i s^astliwym ws@ swo@ viznx. I pustx otec i matx

doviwut do togo, kogda uwidqt ego wyros[im, my snowa prosim.

Blagoslowi ego, kotorogo my blagoslowlqem wo Imq Twoë.

23 A teperx, malenxkij Stiwen Hollin Hikerson, q otda@ tebq

Iisusu Hristu, ^toby blagosloweniq, kotoryh my prosili,

pustx sojdut oni na tebq. Budx zdorowym i silxnym, moj

malenxkij brat, i ^toby vil ty dlq proslawleniq Boga. Wo Imq

Iisusa Hrista my prosim ob \tom. Aminx.

Blagoslowit was Bog. Blagoslowit was wseh. O^enx milyj

rebënok.

`ny wsegda, @ny wsegda

W toj Strane budem @ny wsegda;

`ny wsegda, @ny wsegda

W toj Strane budem @ny wsegda.

24 Razwe ne budet \to ^udesno? `nye budut wzroslymi, a

povilye budut molodymi. Wot, razwe \to ne udiwitelxno? I my

nikogda ne budem boletx, i nikogda ne budet pe^ali, i nikogda

ne umrëm.
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25 Teperx, o sobraniqh Brat Newill ob_qwlql. Q ho^u ob_qwitx

sej^as tove, ^to to sobranie, ne zabudxte \togo, i te sobraniq, o

kotoryh on goworil. E]ë, missis Ford, kotoraq, bywalo, hodila w

cerkowx, gody tomu nazad, q kak raz podwozil eë k eë do^eri

neskolxko dnej nazad, i ej bylo wosemxdesqt let, i wot ona u[la

na wstre^u s Gospodom w pro[lyj we^er w wosemx ^asow, q duma@.

I pominalxnu@ sluvbu my s pastorom budem prowoditx w

^asowne u Kutsa w sredu, w desqtx – desqtx tridcatx, w \tu sredu.

Missis Ford, missis&Q duma@, ^to ne wspomn@, kak bylo

ego&Lewi, missis Lewi Ford. Na[a&Ãto=\to matx Lojda

Forda, kotorogo wy wstre^ali w moej knige, kotoryj sobiralsq

pribere^x dlq menq bojskautskij kost@m, no mne dostalasx

tolxko odna getra. Wot, \to=\to matx togo malx^ika. Tak ^to, q

podwozil eë na dnqh i pomolilsq wmeste s nej, bednaq staru[ka.

I ona u[la dlq wstre^i s Gospodom Iisusom.

26 Teperx, esli Gospodx povelaet, u menq estx ne^to sej^as, ^to

q mog by ob_qwitx, ^to sluveniq, esli oni sostoqtsq na \toj

sledu@]ej nedele, esli q otnës ih s@da, ili, po krajnej mere, q

dumal, ^to otnës, nas^ët ^ego q sobiralsq goworitx na

predstoq]em, na \tom predstoq]em sluvenii na sledu@]ej

nedele. Esli q=q duma@&Q dumal, ^to zapisal \to w tetradx, q

ne zna@, zapisal ili net. Da, wot ono. Esli Gospodx povelaet, to

w subbotu we^erom q budu propowedowatx na temu “Po^emu odin

^elowek wliqet na viznx drugogo”. I w woskresenxe utrom q ho^u

propowedowatx na temu “Zawer[enie piramidy”. I w woskresenxe

we^erom q ho^u propowedowatx na temu Moj Prowodnik, tema Moj
Prowodnik dlq sledu@]ego woskresnogo we^era. Teperx pustx

Gospodx blagoslowit wsë \to i pomovet mne, poskolxku q

nahodilsq w ot_ezde, i prosto nebolx[oj kontekst, ^toby ih

na^atx.

27 Teperx w \tot we^er, my hotim pospe[itx i wzqtx neskolxko

we]ej. Kstati, u menq zdesx estx pisxmo, kotoroe=kotoroe

tolxko ^to pri[lo po po^te, Billi nedawno polu^il, o tom, ^to

nekotorye bratxq w Mi^igane, i ono pri[lo iz associacii

sluvitelej, na s^etu kotoroj mnogo ^ego. Wot iz–za ^ego

woznikaet wsqkoe nedowerie, ponimaete. ~to, oni zaqwlq@t w nëm,

^to nekotorye bratxq tam, kotorye skazali, ^to \to q ih poslal

tuda, i oni propowedu@t, ^to muvxq dolvny ostawitx swoih vën

i podyskiwatx sebe duhownu@ paru, i ^to=^to q sower[enno

bezo[ibo^en. ~to tam net ni^ego&I, o–o, raznye uvasnej[ie

we]i, ^ego wy nikogda i ne sly[ali. I associaciq sluvitelej

zacepilasx za \to, i oni pi[ut ob \tom pisxmo, i ^to \to q poslal

ih tuda i \to stalo pri^inoj bolx[ogo besporqdka. I nekotorye

iz nih proro^estwowali i goworili, ^to \tot muv dolven

ostawitx \tu venu i pojti venitxsq na toj. Tak wot, \ta cerkowx

znaet, ^to my ne zanimaemsq takoj nelepostx@.

28 My werim w Bibli@. My werim, ^to kogda muv^ina berët

ven]inu, \to ego vena, i tolxko smertx movet ih razlu^itx.
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Edinstwennoe. My ne werim w podobnu@ ^epuhu. My ne werim i w

swobodnu@ l@bowx. My ne werim w tu ^epuhu. My absol@tno

werim Biblii, i Ej odnoj. Tak ^to, q prosto sdela@ s nego

fotokopi@, kopi@ s \togo pisxma, i napi[u na nego otwet i

pome]u \to w vurnalah, i \to=\to re[itsq. Q nade@sx, ^to

re[itsq, w l@bom slu^ae otwe^u im.

29 Teperx w \tot we^er, pered tem kak my otkroem Pisanie,

dawajte obratimsq k na[emu Gospodu.

30 Na[ Nebesnyj Otec, my priblivaemsq k Twoemu Tronu

milosti wo Imq Gospoda Iisusa, Tomu Welikomu, Kto so[ël iz

Slawy, ^toby otkrytx nam obilie Bovxih sokrowi]. Kak my

blagodarny Tebe za \togo welikogo Iisusa, Kotoryj byl

proqwleniem Bovxim, sdelano li^no dlq nas, i ^erez Nego my

polu^ili iskuplenie ot na[ih grehow. I teperx pere[li ot

smerti w Viznx, potomu ^to my werim Emu. Ibo \to napisano o

Nëm, ^to On skazal: “Slu[a@]ij Slowa Moi i weru@]ij w

Poslaw[ego Menq imeet Viznx we^nu@ i na sud ne prihodit, no

pere[ël ot smerti w Viznx”.

31 Blagoslowi Twoi Slowa segodnq we^erom, Gospodx. I my zdesx,

^toby prinqtx pri^astie ^erez neskolxko minut. Hristiane,

gravdane Carstwiq soberutsq wokrug altarej, i oni budut

prinimatx to, ^to my nazywaem “pri^astiem”, ^asti^ku

swq]ennogo simwola, ostawlennogo nam Toboj, ^toby pokazatx,

^to my werim w to, ^to Ty umer za na[i grehi i woskres na

tretij denx, i we^no viwoj, i ispolnqem \to do Twoego

wozwra]eniq, soglasno Pisaniqm, kak nam bylo zawe]ano. Oswqti

na[i serdca ot durnyh myslej i wsego, ^to my delali wopreki

Twoej wole. Otec, prosti nas i daj nam ot Twoej blagodati w \tot

we^er. Prelomi nam sej^as Hleb Vizni w Slowe, kogda my budem

^itatx Ego i goworitx o Nëm. Wo Imq Gospoda Iisusa my prosim

ob \tom. Aminx.

32 Teperx w Knige Otkrowenie, na^inaq tolxko s odnogo stiha, q

ho^u pro^estx 20–j stih, to estx 1–j stih iz 20–j glawy.

I uwidel q Angela, shodq]ego s neba, kotoryj imel
kl@^ ot bezdny i bolx[u@ cepx w ruke swoej.

33 Teperx q ho^u pogoworitx, kak esli by, esli nuvno bylo by

nazwatx temu ots@da, to estx izwle^x sodervimoe iz \togo

otrywka dlq sledu@]ih dwadcati ili dwadcati pqti minut, q

hotel by nazwatx \to Kl@^ k Dweri. Wot, q ne ho^u nazywatx eë

“kl@^i”, potomu ^to \to Petru byli dany “kl@^i ot Carstwiq”.

Q ve ho^u nazwatx tak: Kl@^ k Dweri. I potom srazu ve posle

\togo q ho^u datx neskolxko nebolx[ih zame^anij po pri^asti@,

pered tem kak nam prinimatx ego w \tot we^er.

34 Wot, kl@^. Q obratil zdesx wnimanie, kogda my ^itali, ^to

\tot Angel so[ël s Nebes, imeq w swoej ruke kl@^. Q duma@, ^to

w Otkrowenii 13 ili 19 my snowa \to wstre^aem, drugogo Angela,
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prihodq]ego s kl@^om. A kl@^ qwlqetsq, nazna^enie kl@^a =

\to ^to–to otkrywatx, ne^to zapertoe ili kogda ^to–to nuvno

zakrytx. No kl@^ sluvit dlq \toj celi.

35 Teperx, su]estwuet mnogo widow kl@^ej, potomu ^to u nas

kl@^i primenq@tsq wo mnogih slu^aqh. Estx kl@^i ot sklada.

Estx kl@^ ot twoego doma, ot twoego awtomobilq. I my nazywaem

ih kl@^ami, i \to = kl@^i. I wo mnogih slu^aqh movno delatx

zapasnye. Ili ot doma, inogda dela@t, kak my nazywaem,

otmy^ku. Drugimi slowami, \to kl@^, kotoryj sdelan kak by s

ry^avkami, wozdejstwuet na nego, ^to=^to powora^iwaet zamok

opredelënnym obrazom i movet otkrytx ^utx li ne l@bu@ dwerx,

nazywaetsq “otmy^ka”. Ãto forma pod mnogie kl@^i, i takim

sposobom movno otkrytx i na[i doma i dave na[i awtomobili,

movet bytx poddelan. I e]ë estx&

36 Nikakoj kl@^ ne otkroet nikaku@ dwerx, poka on ne

okavetsq w ^xej–to ruke. Dlq togo ^toby primenitx kl@^,

nuvno ^to–to imetx. Kl@^ sam po sebe ne movet bytx

ispolxzowan. Na kl@^ dolvno bytx okazano kakoe–to wozdejstwie.

37 Ãto podobno \tomu mikrofonu, ^erez=^erez kotoryj q

gowor@. Ãtot mikrofon nemoj. Poka kto–nibudx ^erez nego ne

zagoworit, on sam ne zagoworit. Kto–to dolven ^erez nego

goworitx. Itak, \to ne mikrofon, \to golos ili [um (prevde),

kotoryj mikrofon peredaët po wozdu[noj wolne wa[emu sluhu.

38 Tak wot, to^no tak ve obstoit delo w propowedowanii

Ewangeliq. Ãto ne my sami kak sluviteli, my ne Ewangelie. No

my qwlqemsq tolxko peredat^ikami, pereda@]imi Golos Bovij

posredstwom nas, l@dej, slu[atelqm.

39 S wideniem to^no takim ve obrazom. ~to kasaetsq wideniq, w

nastoq]ij moment mne ne^ego rasskazatx cerkwi. No esli

sna^ala Swqtoj Duh pokazal by mne widenie, togda q peredal by

to widenie tomu, komu ono prednazna^eno. Tak ^to \to ne bylo

moim, ot menq, \to widenie bylo ne ot menq, ne q. Ãto byl Bog,

daw[ij widenie, a q dejstwowal kak peredat^ik, ^toby prinesti

l@dqm soob]enie iz \togo wideniq.

40 Wot, s kl@^om = to ve samoe. Prostite menq. Kl@^ tolxko

dervat w ruke, kotoraq otkrywaet dwerx. Ponimaete, dlq \togo

nuvna ruka. Wot, i w kl@^e, q otnositelxno \togo sobira@sx

goworitx segodnq, tolxko odna ruka movet dervatx \tot kl@^, i

\to = ruka wery. Tolxko ona edinstwennaq movet=movet

dervatx \tot kl@^. Ruki dervat wsqkie kl@^i, a dlq togo nuvna

ruka wery.

41 Wot, k primeru, wozxmëm kl@^ poznaniq. Wot, ^eloweku

nuvno, esli on pytaetsq nakapliwatx znaniq, ponimaete, wot,

dlq togo imeetsq kl@^. Estx putx, kotoryj \tot ^elowek dolven

otkrytx. On obqzan, ^toby dostawatx sebe knigi i izu^atx, i on

ne movet&nikto ne movet ego nau^itx. Oni mogut u^itx ego, no

on dolven nau^itxsq. I dobitxsq \togo movno edinstwennym
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sposobom = on dolven wzqtx tot kl@^, ^to–to tam takoe, ^to

raskrywaet ili ras–&otkrywaet emu to znanie, kotorogo on

i]et.

42 I estx l@di, kotorye hoteli by igratx na pianino, i

oni&ili muzyku. Oni ne predstawlq@t, kak imenno \to

delaetsq, no oni mogut hoditx tuda, i u^itelx dawal by urok za

urokom, a oni tak i ne nau^ilisx by \tomu. Oni prosto ne mogut

udervatx tot kl@^ k toj tajne, kak \tot ritm i zwuki

garmoniru@t i wsë \to zwu^it. Dlq \togo nuven kl@^.

43 I matematika, estx kl@^ k matematike, to estx ty prosto

dolven uswoitx \to. Q widel l@dej, kotorye mogli wzqtx ^etyre

kolonki cifr i postawitx swoi palxcy, po palxcu na kavdu@

kolonku cifr, i prosto wot tak westi wniz, movet, na pqtx ili

[estx cifr wniz, i pi[ut wnizu otwet. Pods^itywaq ^etyre

kolonki odnowremenno, i wezde ot odnoj do dewqti. Wot, mne

trudno pods^itatx odnu kolonku, esli ne hwataet dlq pods^ëta

palxcew na rukah i nogah, ^toby pods^itatx odnu kolonku. Q tak

i ne podobral k \tomu kl@^ika. No, widite, u nekotoryh iz nih

estx \tot kl@^.

44 I estx kl@^ k poznani@, ^elowek i]et poznaniq. Estx kl@^ k

nauke, nau^nye issledowaniq. Wot, \to estx, \to wavnyj kl@^.

L@di i]ut tot kl@^.

45 Kak zdesx nedawno oni otkryli atom i uznali, ^to tam estx

atomy i ^to atomy formiru@t molekuly i tak dalee. Wot, oni

prinqlisx issledowatx, kto–to weril, ^to esli tot atom

skreplqet wsë wmeste i esli by tot atom movno bylo by

powernutx, to ubrali by to, ^to on dervit, i razwalilosx by na

^asti. Potomu ^to wsë skrepleno atomami, my \to znaem. Wot, tot

stolb uderviwaetsq s pomo]x@ atomow. Wy skrepleny atomami.

Trawa, derewxq = wsë skrepleno atomami. ~to v, esli tot atom,

powernuw wseh w odnom naprawlenii, esli ego ras]epitx i

razwernutx, togda \to razru[itsq. I wot, welikie u^ënye

powerili w to, ^to \to movno sdelatx, i oni trudilisx i

trudilisx, oni sideli ^asami, nedelqmi, godami, poka nakonec

oni ego ne pokorili.

46 Q duma@, ^to \to byl Tomas Ãdison, po swetu, goworqt, ^to u

\togo ^eloweka bylo znanie, ^to on smog sozdatx \lektri^eskij

swet. On izobrël \lektri^esku@ lampu. I on dave ne spal

no^ami. S buterbrodom w ruke, za obedom, sidel tam i wsë

wys^itywal i rabotal. Gde–to tam w glubine razuma ne^to

goworilo emu, ^to on \to sdelaet. ~to \to takoe? Ãto kl@^,

kotoryj movet otkrytx putx.

47 Ne tak dawno byl odin ^elowek, kotoryj poweril w to, ^to u

nego estx talant pisatx @moreski w gazete. On poweril w to, ^to

u nego w ruke \tot kl@^. I on hotel&on po[ël&On vil w

Kanzase. On po[ël k redaktoru odnoj izwestnoj gazety w

Kanzas–Siti i prinës s soboj nekotorye swoi zapisi. Izdatelx
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skazal: “S\r, u was ni^ego ne polu^itsq. Ne^ego wam staratxsq,

wy, u was \to ne polu^aetsq”. No ego \to ne udowletworilo. On

znal, ^to u nego \to bylo. I on prihodil snowa i snowa,

pytaqsx, no on (redaktor) otkazywal emu. W konce koncow, on

otprawilsq w drugie mesta, i te tove otkazali emu, skazaw:

“Mister, u was ni^ego ne polu^itsq. Wy ne umeete \togo

delatx”. No on wsë ve weril, ^to on umeet \to delatx. I wot ^to

\to takoe, w ego ruke bylo ne^to takoe! W konce koncow, on

polu^il rabotu = pisatx nebolx[ie statxi, kavetsq,

peredowye ili ^to–to dlq cerkwi, ^to–to wrode nebolx[oj

strani^ki @mora dlq cerkwi. I on arendowal sebe nebolx[oj

nawodnënnyj my[ami garav, gde my[i begali pows@du i po

wsemu, sredi ego bumag, i on stal zame^atx osobennosti odnogo

my[onka. Wot gde rodilasx istoriq pro Mikki Mausa. Sej^as

\to mulxtimillioner Uolt Disnej. Po^emu? On derval ne^to w

swoej ruke, i on znal, ^to on \tim wladeet, on znal, ^to on

smovet \to delatx. Takim obrazom sozda@tsq wse welikie

dostiveniq. Kogda l@di wlade@t ^em–nibudx, oni zna@t, ^to u

nih \to polu^itsq.

48 Kogda poliomielit porazil stranu. Teperx nas wseh

zastawlq@t delatx priwiwku, ^toby podawitx \to. Kogda

poliomielit porazil&W^era q slu[al odnogo doktora, kogda

ehal po doroge, kakoj–to doktor iz Luiswilla. On goworil:

“Neskolxko let nazad, kogda \ta stra[naq beda postigla

Luiswill, = goworil, = esli by l@di pobywali tam, gde q, i

uwideli pqtxdesqt semx respiratorow odnowremenno, i muv^in,

i ven]in, malx^ikow, dewo^ek, paralizowannyh zabolewaniem,

kotoroe nazywaetsq ‘polio’, i ni^ego nelxzq bylo sdelatx s

\tim”. Skazal: “Q ni za ^to ne ho^u uwidetx snowa ^to–libo

podobnoe \tomu”.

49 U^ënye ve podumali: “Esli estx takoe zlo, kak poliomielit,

to nawernqka estx ne^to dlq protiwodejstwiq \tomu”. Oni

borolisx, oni stoqli na ulicah w sapogah, te povarnye, oni

dervali [lqpu, i oni prosili milostyn@, oni slonqlisx, oni

delali wsë, pytaqsx najti tot kl@^, ^toby otkrytx dwerx k

swobode. I, w konce koncow, odin Hristianin, dventlxmen po

imeni Salk, na[ël wakcinu. Po^emu? Tam ugrovalo zlo, \to

ugroval ubijca; byl gde–to kl@^, kotoryj mog snowa otkrytx

^eloweku swobodu, i wakcina Salka byla silxnym le^eniem. O–o,

^to movet sdelatx kl@^! Wakcina byla proizwedena i teperx

poliomielit podawlen \toj wakcinoj, potomu ^to \to bylo “ne

oslabewatx i ne sdawatxsq”, tot kl@^ gde–to leval. Bylo ne^to,

^to predohranilo by pri pomo]i priwiwki ot \togo, i oni byli

polny re[imosti najti \to.

50 I esli su]estwuet takoe zlo kak poliomielit, difteriq,

ospa, vëltaq lihoradka, stolbnqk, trizm i tak dalee, ^to

nauka&\ti zabolewaniq, nahodili sily borotxsq dnëm i no^x@,

poka oni ne na[li priwiwku ot \togo, potomu ^to \to zlo, \to
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ubijca, naskolxko bolee welik kl@^ ko spaseni@ dlq ^eloweka,

kotoryj nahoditsq w plenu greha? Estx kl@^ k toj dweri, ^toby

oswoboditx ^eloweka ot nego.

51 Kl@^, oby^no, kogda ego powora^iwa@t w zamke, i, kogda ty

na[ël kl@^, to tam dolvno bytx ^to–to cennoe, ^to–to takoe

stoq]ee, ina^e ty i ne stal by \to zakrywatx. Esli \to ne stoit

zakrywatx, to ostawx kak estx. No kogda \to stoq]ee, togda

zakrywa@t! Tak ^to kl@^ oby^no qwlqetsq znakom wnimaniq k

^emu–to ili sposobom proniknoweniq k ^emu–to cennomu. Kl@^,

wot dlq ^ego on nuven, wot, on budet otpiratx ne^to stoq]ee.

52 Teperx my ^itaem u Swqtogo Ioanna, 10–q glawa, Iisus

skazal: “Q Dwerx wo dwor ow^ij. Q = \ta Dwerx”, ne kakaq–to
dwerx, “\ta Dwerx, edinstwennaq Dwerx. Q = Putx, edinstwennyj

Putx, Istina i Viznx, nikto ne prihodit k Otcu, kak tolxko

^erez Menq. Q Dwerx wo dwor ow^ij, i wse, kotorye prihodqt

peredo Mnoj, = nepriqteli, wory i razbojniki”. On = Dwerx wo

dwor ow^ij. On = Dwerx k spaseni@.

53 “Net drugogo imeni pod Nebom, dannogo ^elowekam, kotorym

nadlevalo by wam spastisx, tolxko ^erez Imq Iisusa Hrista”.

Ne cerkowx, ne denominaciq, ne werou^enie, ne kakie–libo

u^eniq; tolxko ^erez Imq Iisusa. Ãto tot=\to tot Kl@^.

Neudiwitelxno, ^to Pëtr wospolxzowalsq odnim iz nih w Denx

Pqtidesqtnicy! Oni zahoteli uznatx, kak wojti w tu Dwerx. On

primenil \tot Kl@^. I estx tolxko odin Kl@^, potomu ^to estx

li[x odna Dwerx. “Q = Dwerx”. I u Petra byl tot Kl@^ k Nej. I

on skazal: “Pokajtesx, i da krestitsq kavdyj iz was wo Imq

Iisusa Hrista dlq pro]eniq wa[ego greha, i wy polu^ite

sokrowi]a Bovxi”. Ãto Kl@^ k Dweri, a Iisus = \to Dwerx.

Estx tolxko odna Dwerx k isceleni@, i ta Dwerx = Iisus.

54 Estx tolxko odna Dwerx k poko@. Da. “Pokoj Moj da@ wam”.

On qwlqetsq toj edinstwennoj Dwerx@ k podlinnomu poko@.

Movet, wy dumaete, ^to u was estx pokoj. Wy movete nakopitx

dostato^no deneg, ^toby kupitx sebe dom, wy movete nakopitx

dostato^no deneg dlq pokupki detqm odevdy, produktow

pitaniq, e]ë wy movete nakopitx dostato^no populqrnosti,

^toby statx izwestnym sredi l@dej. No kogda wy skidywaete

swo@ obuwx we^erom i gotowitesx, ^toby ule^xsq, estx tolxko

Odno, ^to movet datx wam pokoj. Ãto, esli by wy uznali, ^to

umrëte w tu no^x, estx tolxko odin Pokoj, to estx Iisus = \tot

Pokoj. On = na[ Pokoj.

55 On = na[e Iscelenie. “Q = Gospodx Bog twoj, i iscelq@]ij

wse twoi bolezni”.

56 On = Dwerx w Nebesa. I net drugoj dweri ili drugogo puti,

no tolxko ^erez Iisusa Hrista. On = Dwerx w Nebesa.

57 I wot Iisus = \to Dwerx ko wsem \tim we]am, a wera = \to

kl@^, otpira@]ij \tu Dwerx. Teperx, esli Iisus = \to Dwerx ko

wsem \tim obetowaniqm Bovxim, to wera w Ego zawer[ënnyj trud



12  IZRE~ËNNOE  SLOWO

otpiraet kavdu@ dwerx k kavdomu sokrowi]u wnutri Carstwiq

Bovxego. Ponimaete \to? Kl@^ = \to&Wera = \to kl@^,

otpira@]ij kavdoe dannoe Im obetowanie. Kl@^ wery

wypolnqet \to, wera w Ego zakon^ennyj trud. Imenno ob \tih

kl@^ah my goworim.

58 Teperx w Ewreqm, 11–q glawa, u menq zdesx ih zapisan

ogromnyj rqd, ob \tih geroqh wery. Ãto byl kl@^ k=k Dweri,

kotoryj zagradil usta lxwow. Ãto byl kl@^, wera, kotoryj

otkrywal temnicy. Ãto byla wera, kl@^ wery, kotoroj uga[ali

silu ognq, izbegali ostriq me^a, woskre[ali umer[ih. Ãto byla

wera, kl@^ wery w viwogo Boga. Ta ruka, tot muv^ina, ta

ven]ina, kto movet wzqtx tot kl@^ wery, oni mogut otkrytx

kavdoe dannoe Bogom obetowanie. No esli u was net togo kl@^a,

wy prosto kowyrqete ^em–to ostrym, wy nikogda ne otkroete ego.

Wy budete bitxsq kak ob stenku, potomu ^to \tot kl@^&

59 L@boj to^no sdelannyj kl@^ sootwetstwuet ry^avkam na

wnutrennej ^asti zamka, i u nego opredelënnaq forma,

opredelënnye o^ertaniq teh kl@^ej, ^toby powernutx te

ry^avki. I tolxko odin ry^avok ne tak sdwinetsq = isportit

wsë delo polnostx@.

60 Po\tomu q wer@ w polnoe Ewangelie, kavdomu Slowu

Bovxemu, kotoroe puskaet w dejstwie silu Bovx@, nesu]u@ Ego

blagosloweniq k l@dqm. Ãto kl@^ k Dweri, kotoryj otpiraet Eë.

O–o, te welikie geroi, te proroki i welikie muvi iz Biblii, u

kotoryh byl tot kl@^! Wot po^emu oni mogli zagraditx usta

lxwow, ugasitx silu ognq, izbevatx ostriq me^a, woskresitx

mërtwogo i sower[atx wsqkogo roda ^udesa = \to potomu, ^to oni

dervali tot kl@^ i oni znali, ^to on dejstwuet, potomu ^to \to

byl kl@^, imew[ij biblejskoe proishovdenie.

61 Wot, esli q kowyrq@sx kl@^om werou^eniq, q ne zna@, smovet

li on pomo^x. Esli oni goworqt “moq cerkowx goworit wot tak” =

q ne zna@ nas^ët \togo.

62 No kogda Bibliq u^it \tomu i q dervu kl@^ wery w swoej

ruke, to estx w swoëm serdce, kotoroe goworit “\to Bovxe Slowo”,

\to ugasit neistowstwo ognq, \to otkroet iscelenie dlq bolxnogo,

\to otkroet spasenie pogiba@]emu. Q dolven podojti k Dweri,

wsë wo Imq Ego. “Wsë, ^to wy delaete slowom ili delom, wsë

delajte wo Imq Ego”. Znaq, ^to kl@^, kotoryj u was estx, = \to

wera, potomu ^to \to kl@^, sdelannyj po Pisani@. Teperx, esli

\to kl@^ werou^eniq, denominacionnyj kl@^, q ne zna@, ^tó im

smove[x sdelatx. No esli \to biblejskij kl@^, on otkroet,

potomu ^to Bog tak skazal. Wot, o–o, neudiwitelxno, ^to im

udalosx ugasitx silu ognq i tak dalee, u nih byl kl@^.

63 Perwyj Bovij kiwok odnomu iz teh prorokow, i ni^to uve ne

moglo ih ostanowitx. Emu ne nado bylo delatx tak, kak Emu

prihoditsq inogda so mnoj, dolbit \to opqtx i opqtx, a movet, i

s wami (q nade@sx, ^to net), no ne perestaët mne goworitx: “Idi
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sdelaj \to”, = a ty kowylqe[x, “Togda idi sdelaj \to”, i

“Wernisx i sdelaj \to snowa, ty sdelal \to neprawilxno”. Odin

tolxko kiwo^ek! Prosto, oni prosto ^uwstwowali, kak Duh

goworil im: “Wot ^to nado sdelatx”, = i ni^to uve ih ne

ostanowit. Brat, oni=oni=oni zagravdali usta lxwam, oni

izbegali ostriq me^a, oni uga[ali ogonx, oni delali wsë. Po

odnomu tolxko Bovxemu kiwku, potomu ^to oni dervali \tot

kl@^ w swoej ruke, tu silxnu@ weru! Oni sower[ali dela dlq

Boga, potomu ^to ni^to ne moglo ih ostanowitx. O–o, kak slawno!

64 Kak odin molodoj ^elowek odnavdy podo[ël k odnomu

povilomu bratu, k blago^estiwomu povilomu ^eloweku, k

povilomu proroku Bovxemu. A on sly[al, kak tot ^elowek

postoqnno swidetelxstwuet, postoqnno rasskazywaet o blagosti

Bovxej, i kak Bog byl i kakim byl Hristos, i prqmo ne

perestawaq, goworil. W konce koncow, \togo molodogo ^eloweka

dolvny byli poswqtitx dlq sluveniq, itak, on podo[ël wot k

\tomu staromu mudrecu, i on skazal emu: “S\r, q ho^u u was

sprositx”.

On skazal: “Spra[iwaj, molodoj ^elowek”.

65 On skazal: “Dejstwitelxno li Hristos w bukwalxnom smysle

imeet dlq was takoe zna^enie, kak wy goworite ob Ãtom?”

66 On goworit: “On zna^it dlq menq bolx[e, ^em to, ^to q

woob]e sposoben proiznesti w slowah!” Wot wam, povalujsta. ~to

\to bylo? On na[ël \tot kl@^.

67 Tot molodoj ^elowek skazal w otwet na \to: “Esli wy

utwervdaete \ti we]i i wy goworite mne, ^to oni nastolxko dlq

was realxny, togda q ho^u uznatx togo samogo Iisusa w toj ve

dejstwitelxnosti”. ~to \to bylo? On ponql, ^to u \togo starca

byl kl@^, ^to on mog otkrytx i mog zakrytx.

68 Wy znaete, kl@^, kotoryj zakrywaet, on i otkrywaet.

Ponimaete? Wy movete razwqzywatx ili swqzywatx. Ãto werno.

Tot ve samyj kl@^, kotoryj zakrywaet, on i otkrywaet. Ãtot

kl@^, kotoryj otkrywaet, movet zakrywatx. Ãto to^no, widite,

potomu ^to on krutitsq w obe storony. Kakaq valostx, ^to

cerkowx woob]e poterqla samo widenie togo! Kak pe^alxno bylo

smotretx, kogda cerkowx rasprodala sebq werou^eniqm, kak my

sdelali w na[i dni, i sej^as prizywa@t ob_edinqtxsq.

69 My uwideli, gde silxnaq rimskaq ierarhiq i ostalxnye

sobira@tsq teperx sojtisx, oni sobira@tsq izmenitx nekotorye

programmy. Q dumal, oni ne pomenqli; no oni sobira@tsq, tak

ili ina^e, nadelitx kavdogo swq]ennika papskoj siloj, i=i gde

by on ni byl i tak dalee. Naskolxko valkoe zreli]e, ^to cerkowx

otdalasx dogmam wmesto Slowa. Widite? Wot gde oni ostawili

kl@^, imenno tam. Wot w ^ëm pri^ina, ^to welikie ^udesa i

znameniq ne proishodqt segodnq sredi l@dej, ^to bylo kogda–to,

oni poterqli tot kl@^! Da–a, oni zna@t \tu Dwerx, oni zna@t,

^to Dwerx estx tam, no sledu@]ee = \to kl@^, ^toby otkrytx
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Dwerx. Cennosti nahodqtsq za Dwerx@. Oni zaperty, sprqtany ot

neweru@]ego. No weru@]ij, kto imeet weru i movet wzqtx tot

kl@^ wery, movet otkrytx \ti Dweri. Tak to^no.

70 Zdesx odnavdy neskolxko let nazad byl odin brat–

missioner, i on po^uwstwowal, ^to polu^il prizyw ehatx w

Afriku. Ãto byl molodoj ^elowek; vena i dwoe detej, o^enx

milye malenxkie dewo^ki, primerno semi ili wosxmi let. I \tot

molodoj ^elowek ne mog ot \togo otdelatxsq. On byl sluvitelem,

u nego byla prekrasnaq cerkowx, w derewne. No on prosto ne mog

otdelatxsq ot togo prizywa, ^to on “dolven ehatx w Afriku”. I

on molilsq dnëm i no^x@. On ne hotel ehatx. A Bog prodolval

emu goworitx: “Ty dolven ehatx!” I w konce koncow on do[ël do

togo, ^to on, nastupila razwqzka, ^to on=on dolven ehatx!

71 Itak, on po[ël w missionerskij sowet swoej cerkwi, i on

skazal: “Bog prizwal menq otprawlqtxsq na missionerskoe

popri]e, tuda, w dvungli Rodezii”. A w \tih dvunglqh malqriq,

lihoradka, i pri tom palq]em solnce ^uma i prokaza, i wsqkogo

roda bolezni w \tih dvunglqh, kuda on sobiralsq otprawlqtxsq

vitx, prowesti ws@ ostaw[u@sq viznx. Prodatx dom i wsë, ^to u

nego bylo. Itak, missionerskij sowet zahotel ispytatx ego, i

oni skazali: “Wy sej^as uwereny?”

On skazal: “Da, absol@tno”.

72 Oni skazali emu: “S\r, a wy podumali o tom, ^to u was dwe

milye dewo^ki i prekrasnaq molodaq vena, i esli wy

prosto&Po^emu by wam prosto ne poehatx tuda i posmotretx,

kak \to tam, a potom wernutxsq?”

73 On skazal: “Net, Gospodx mne goworil. O–o, \to nastolxko

realxno!” On skazal: “Gospodx pozwal menq. I q=q ne ho^u

ostawlqtx moj dom, q ne ho^u ostawlqtx mo@ cerkowx i moih

l@dej, no Gospodx pozwal menq tuda, w te dvungli”.

74 I tot skazal: “S\r, wy znaete o tom, ^to wa[i malenxkie

do^ki mogut zaboletx vëltoj lihoradkoj ili

gemoglobinurijnoj lihoradkoj i umeretx w te^enie sutok?” I

on priwël w dokazatelxstwo raznyh l@dej, kotorye poterqli

swoih detej, swoih maly[ej, zabraw ih tuda s soboj, umerli ot

boleznej, ot kotoryh u nih ne bylo priwiwok. I skazal:

“Podumajte o prokaze, o swoej miloj vene i swoih dwuh

malenxkih dewo^kah w slu^ae prokazy, i to palq]ee solnce i

pro^ee, s ^em wam pridëtsq tam stolknutxsq”. Skazal: “Razwe wy

ne boitesx opasnosti bratx wa[ih detej i venu w takoe mesto?”

75 I \tot missioner stoql tam, molodoj ^elowek, i slëzy na^ali

katitxsq u nego po ]ekam, on powernulsq, on skazal: “Bratxq

moi! Q tak smotr@ na Bovij zow, = on skazal, = esli Bog pozwal

menq w Afriku, to moi deti i semxq nahodqtsq w bolx[ej

bezopasnosti w Afrike, ^em w l@bom meste mira”. Aminx. ~to

\to bylo? U nego byl kl@^ k ego prizwani@, on imel weru w to, o

^ëm on rasskazywal. O–o, q podumal, kakoe doblestnoe
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wyskazywanie! Kogda q usly[al ob \tom wperwye, moë serdce

podprygnulo. Widite, “Esli Bog pozwal menq w Afriku, to moi

deti sredi prokazy i qzw i wsego pro^ego w bolx[ej

bezopasnosti, ^em w kakom–libo drugom meste na zemle”. U nego

byl tot kl@^. Wot ^to trebuetsq.

76 Kogda u was estx tot kl@^, togda net nikakogo straha, net

nikakogo somneniq, net nikakogo woprosa. Tebe ne nuvno

spra[iwatx nas^ët \togo u kogo–libo e]ë, ty znae[x sower[enno

to^no. On nahoditsq w twoih rukah, ty znae[x, ^to delatx.

Aminx. Ty znae[x, kakie tam zarubki, ty znae[x, ^to dwerx

otkroetsq. Ty proweril ry^avki, i ty znae[x, ^to \to

podhodq]aq [tuka, kogda ty wstawi[x tot kl@^, = dwerx

raspahnëtsq.

77 O–o, esli by cerkowx tolxko wladela temi kl@^ami! Esli by

cerkowx tolxko wladela tem kl@^om wery, my mogli by otkrytx

l@bu@ dwerx, l@bu@ boleznx, l@bu@ qzwu, l@boj wozmovnyj

slu^aj. Ãto moglo otkrytxsq nam, esli by my tolxko smogli

zawladetx \tim kl@^om. U \togo ^eloweka byl kl@^ k ego

prizwani@.

78 Esli wy prostite za li^noe swidetelxstwo. Q pomn@,

primerno pqtnadcatx=semnadcatx let tomu nazad, primerno,

kogda Gospodx goworil mne tam na reke, kogda On so[ël w Stolpe

Ognennom, ~x@ fotografi@ wy widite, i On progoworil ko mne i

On skazal: “Ty ponesë[x \to Poslanie wsemu miru”.

I q wspomina@ Melxnicu Grina, kogda On razgowariwal so

mnoj.

79 I q po[ël i rasskazal pastoru, i on pogoworil so mnoj,

skazal: “Billi, ^to ty el w tot we^er? Tebe prisnilsq kakoj–to

ko[mar”. On skazal: “Dawaj wozwra]ajsq na swo@ rabotu. Ty

rabotae[x na Kompani@ bytowogo obsluviwaniq, imee[x

horo[u@ rabotu, wernisx k nej i zanimajsq swoim=swoim delom,

synok”. Skazal: “Tebe prisnilsq kakoj–to ko[mar. Ty ^to–to

s_el”. Ãto ne razoruvilo menq!

80 Kogda q sobiralsq otprawitxsq na sobraniq iscelenij,

mnogie iz was zdesx pomnqt moë Poslanie w to utro, Kak Dawid
wy[el nawstre^u Goliafu, kotoroe q propowedowal.

81 I oni goworili mne, on skazal: “W \tot denx sowremennoj

nauki, kogda u nas prowedena razli^naq nau^no–

issledowatelxskaq rabota w medicine, kogda u nas estx samye

lu^[ie doktora, kogda cerkowx dawno zabyla Bovestwennoe

iscelenie i pro^ee, uve dawnym–dawno, kak ty wstane[x pered

takim mo]nym ispolinom? Kak ty sobirae[xsq wystupitx

protiw metodistow, baptistow, preswiterian i tak dalee, i dave

pqtidesqtnikow, kotorye zabyli pro \to dawnym–dawno i u[li w

swoi werou^eniq? Kak ty sobirae[xsq stolknutxsq licom k licu

s \tim bez denominacii i bez wsqkoj drugoj poddervki? ~to ty

sobirae[xsq delatx, Bill?” Tak ili ina^e, \to ne razoruvilo
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menq ni^utx, ibo w ruke swoej q derval kl@^! Q skazal&Oni

skazali: “Nikto tebe ne powerit. Ty ne smove[x \togo sdelatx.

Nikto tebe ne powerit”.

82 Q skazal: “Menq ne wolnuet. Estx odna wernaq we]x; Bog

pozwal menq, i q dolven idti, potomu ^to Bog pozwal menq”. U

menq byl kl@^. On pozwal menq, On pokazal mne, On rasskazal

mne, i q widel Ego Prisutstwie, kogda On poru^al mne, i \tot

kl@^ byl tam!

83 Ãtot pastor skazal: “S obrazowaniem w semx klassow, i ty

sobirae[xsq propowedowatx i molitxsq pered carqmi i

monarhami!”

Q skazal: “Ãto soglasno Ego Slowu!”

84 Primerno w \to wremq w pro[lom godu ili na nedel@–drugu@

ranx[e, kogda q pri[ël s@da w cerkowx i rasskazal wam, ^to

Gospodx Bog pokazal mne widenie o&tom, ^to poedu na ohotu i

tam wstre^u takoe–to viwotnoe s rogami w sorok dwa d@jma. I na

obratnom puti, posle togo kak zapolu^u \to viwotnoe (gde ono

budet levatx i w kakom polovenii ono budet), i ^to na obratnom

puti q ubx@ serogo medwedq grizli. I q otprawilsq w \tot

opredelënnyj rajon, i q pobesedowal s ^elowekom, i on skazal:

“Q ne ime@ predstawleniq ni ob odnom viwotnom, kotoroe

wyglqdit takim obrazom. A ^to kasaetsq medwedq grizli, q

nikogda ni odnogo ne widel”.

Q skazal: “No gde–to on dolven zdesx nahoditxsq”.

85 Itak, on skazal: “My dave ne pojdëm w mesta, gde obita@t

medwedi. My podnimemsq k wer[ine za owcami, wy[e lesnogo

massiwa”. Nu ^to v, q otprawilsq s nim.

86 I w konce wtorogo dnq, w tom samom meste, w to^nosti, gde

skazal Gospodx, tam levalo \to viwotnoe. Tak ^to, kogda q po[ël

i wzql \to viwotnoe i kogda my snimali s nego [kuru i roga i

tak dalee, on skazal: “Q ho^u sprositx u tebq koe–^to. Ty

goworil mne tri dnq tomu nazad, kogda my u[li iz lagerq, ^to

posle togo kak ty pristreli[x \to viwotnoe, ^to na obratnom

puti ty ‘zastreli[x serogo medwedq grizli’”.

Q skazal: “Ãto TAK GOWORIT GOSPODX!”

87 Skazal: “Q ne somnewa@sx, = on skazal, = potomu ^to moj

brat byl \pileptikom, a ty, ne widq ego ni razu w swoej vizni,

kogda ty priezval s@da odnavdy, i ty rasskazal mne, ^to parenx

polu^it iscelenie, kogda q sdela@ opredelënnu@ we]x. I on

iscelilsq”. On skazal: “Wot, no, Brat Branham, q ho^u sprositx

tebq, = on skazal, = q wivu wsë, ^to nive po \toj gore, do samoj

granicy lesa, gde stoqt lo[adi. I tam ni^ego net. Tam net ni

klo^ka trawy, tam net skaly, tam net ni^ego”. Kanadskij

li[ajnik, kotoryj ^utx wy[e trëh santimetrow, on rastët wy[e

lesnogo massiwa, na rasstoqnii mili ili e]ë wy[e ot lesa.

Skazal: “Gde ve tam bytx \tomu medwed@?”
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88 Q skazal: “Bog = \to Iegowa–ire. Esli On skazal mne, ^to

medwedx budet tam, to on tam budet”.

89 Spuskaqsx s gory, po^ti kavdyj raz my prodelywali

primerno polmili, blive, on goworil: “Brat Branham, samoe

wremq poqwitxsq tomu medwed@”.

Q skazal: “Ne wolnujsq, on budet zdesx”.

90 I kogda do togo mesta, gde nahodilisx lo[adi, ostawalosx

po^ti ^etyresta metrow, my dolvny byli snowa otdohnutx s

\timi tqvëlymi rogami i pro^im, ^to nesli na spinah. I on

snowa posmotrel krugom, i q uwidel ego lico, kogda on wzglqnul

na menq, kak budto w glubine du[i u nego byl wopros. Widite, on

nadeqlsq, ^to tot budet tam, no u nego ne bylo \togo kl@^a.

91 No tak ili ina^e, po blagodati Bovxej, On ni razu ne podwël

menq. Kogda On skazal mne, ^to tam budet seryj medwedx, u menq

byl \tot kl@^. Q ne somnewalsq w \tom ni kapli, ni kapli. Q

powernulsq k nemu, i q skazal: “Bad, on budet tam”. I tolxko q

powernulsq, tam stoql \tot medwedx, kak raz za nami primerno za

polmili.

92 On nadel o^ki, on skazal: “Billi, bat@[ki, da \to krupnyj

seryj grizli!”

93 Widite, kl@^, widenie, Slowo Gospoda, ni^to ne movet

izmenitx Ego ili ostanowitx Ego. Segodnq cerkwi nuvno ne

obrazowanie. Segodnq cerkwi nuvna ne denominaciq. Segodnq

cerkowx nuvdaetsq ne w werou^enii. W ^ëm segodnq nuvdaetsq

cerkowx = tak \to w kl@^e k Pisaniqm, k Dweri. Poskolxku

Hristos = \to Dwerx, a On = Slowo. Wera w Slowo viwogo Boga

otkrywaet kavdu@ dwerx.

Bove, daj nam \tot kl@^. Daj nam \tot kl@^.

94 Ewreqm, 12–q glawa, goworitsq: “My, imeq wokrug sebq takoe

oblako swidetelej, swergnem s sebq wsqkoe bremq, i zapina@]ee

nas newerie”. Tam goworitsq “greh”, a greh = \to “newerie”.

Ponimaete? Tolxko odin greh = \to newerie.

95 A greh ozna^aet “promahnutxsq”. Pohove, kak esli ty

strelqe[x i ne popadae[x w celx, togda polu^[e otreguliruj swoë

ruvxë, ponimaete, potomu ^to tam ^to–to ploho. Ty ne popal w

celx. Ponimaete, wozwra]ajsq i opqtx popytajsq. Ponimaete? Ãto

ozna^aet, ^to nado razwernutxsq, ty ne popal w celx. Kogda ty

zahotel statx Hristianinom, a ty idë[x prisoedinqe[xsq k

cerkwi, ty promahnulsq. Kogda ty zahotel statx Hristianinom i

tebq okropili wo imq “Otca, Syna, Swqtogo Duha”, ty

promahnulsq. Lu^[e wernisx obratno. Ty ne popadë[x w celx.

Budet razletatxsq mimo, \to neizbevno. Tolxko Odno movet

udervatx tebq w to^nom naprawlenii, \to = Pisanie, Bibliq,

Slowo. Ibo nebesa i zemlq prejdut, no Bovxe Slowo ne is^eznet.

96 Po\tomu dervite kl@^, weru w Slowo! I kavdaq ^astica

wery, ^to werite i ne somnewaetesx ni kapli, wy smovete
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otkrytx wsqku@ dwerx, kotoraq nahoditsq mevdu wami i

blagosloweniem Bovxim dlq was. Da pomovet nam Bog imetx \ti

kl@^i = \to moq molitwa. Dawajte sklonim golowy sej^as dlq

slowa molitwy.

97 Na[ Nebesnyj Otec, my blagodarim Tebq w \tot we^er, ^to

Ty dal nam kl@^, ^toby nam otkrytx spasenie. Q=q blagodar@

Tebq za to, Gospodx, ^to my spaseny, i za \tot kl@^, kotoryj my

mogli primenqtx do sih por. No, Bove, daj nam weru w to, ^to

kavdoe iz \tih napisannyh Slow w Twoej Knige = \to ry^avki, a

\tot Kl@^ nazywaetsq Iisus&\ta Dwerx, q ime@ w widu,

nazywaetsq Iisus; i kl@^, nazywaemyj weroj, ceplqet kavdoe

Slowo, on otkrywaet \to. On opuskaet tot ry^avok wniz, i my

movem wojti w to blagoslowenie. Nebesnyj Otec, daj nam \ti

kl@^i, ^toby my smogli imetx weru w obetowaniq Bovxi, ^toby

na[a wera ne oslabela, ^toby my smogli by posluvitx Tebe i

tem, s kem my ob]aemsq.

98 Prosti kavdyj greh na[ego neweriq, Gospodx, i pomogi nam

statx Twoimi. Sej^as my podhodim k stolu s pri^astiem, i q

mol@, Nebesnyj Otec, ^toby Ty prostil nas za wse na[i

prestupleniq, ^toby nam movno bylo wojti w radostx ob]eniq

wokrug Bovxego stola. My prosim \to wo Imq Iisusa. Aminx.

99 Moj brat, sestra, esli u was estx kl@^ k Carstwi@, kl@^ k

Dweri, kl@^ spaseniq, da pomovet wam Bog otkrytx \ti dweri i

pustx wojdët Iisus. Pustx On dast wam to, ^ego wy tak=tak

velaete.

100 Teperx, e]ë odin moment, pered tem kak my na^nëm ^itatx o

pri^astii, q ho^u skazatx odnu we]x, potomu ^to \to o

pri^astii. I kogda my podhodim k \tomu altar@, estx tolxko

odin sposob prijti, \to = esli my dervim kl@^ wery w swoih

rukah, kotoryj pozwolqet nam ponqtx, ^to na[i grehi pro]eny.

A esli u nas net togo kl@^a, ^toby otkrytx tu Dwerx, ^to na[i

grehi pro]eny, nam ne^ego delatx u stola Gospodnq. Potomu ^to

tot, kto est i pxët nedostojno, tot est i pxët osuvdenie sebe, ne

rassuvdaq o Tele Gospodnem. Wot, \to werno.

101 Q polaga@, ^to wse zdesx zna@t, ^to segodnq Nacionalxnyj

Denx Pri^astiq. Ãto denx, kogda wse cerkwi prinima@t

pri^astie. Ãto Nacionalxnyj Denx Pri^astiq po wsej strane. I

q podumal, ^to \to budet umestnym = skazatx odno ili dwa slowa

o pri^astii, pered tem kak my ego budem prinimatx, poka

pastor, esli on povelaet, podgotowit dlq pro^teniq mesta

Pisaniq k prowedeni@ stola Gospodnq. Teperx, \to

pri^astie&Wot, q zajmu ne bolx[e desqti minut.

102 Ãto pri^astie, kotoroe my namereny prinqtx, bylo samym

welikim predmetom spora po srawneni@ s l@bym drugim u^eniem

Biblii. Ãto bylo ih&odnim iz perwyh ih disputow w rannej

cerkwi. I segodnq protestantskaq, episkopalxnaq i metodisty, i

mnogie iz protestantskih cerkwej s radostx@ prinqli by
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katoli^esku@, rimsku@ katoli^esku@ doktrinu, esli by oni

smogli preodoletx nebolx[u@ zada^ku o pri^astii. No oni

budut soglasny s tem, ^to swq]ennik dolven bytx venatym i

dolvny bytx sluviteli, katoli^eskaq cerkowx sogla[alasx s

\tim neskolxko raz na swoih konferenciqh i sobraniqh. Oni

soglasny s \tim. A \ti soglasqtsq s razli^nymi molitwami i tak

dalee, protestantskaq cerkowx soglasitsq s \tim. I s

katehizisami i tak dalee, altarik tam i sqm, i katoli^eskaq

cerkowx ohotno delaet \to. No kogda dohodit do pri^astiq, tam

im ne udaëtsq. L@boj, kto kogda–libo ^ital istori@, znaet \to.

No, na moj wzglqd, kone^no, im nado ot mnogogo izbawitxsq,

prevde ^em q=q prinql by \to, ponimaete, potomu ^to \togo net

w Biblii.

103 No q ho^u skazatx wam odnu we]x otnositelxno katoli^eskoj

cerkwi. Wy znaete, ^to katoli^eskaq cerkowx wna^ale byla

apostolxskoj pqtidesqtni^eskoj cerkowx@? Kone^no! Ãto bylo

samym na^alom cerkwi. I wy widite, do ^ego oni=do ^ego oni

do[li, oni wsë prodolva@t ubiratx Slowo i wwodqt dogmu.

104 I esli by pqtidesqtni^eskaq cerkowx prosu]estwowala e]ë

sto let, ona okazalasx by e]ë dalx[e ot Biblii, ^em

katoli^eskaq cerkowx segodnq, sudq po tomu, kak ona uhodit

sej^as.

105 U katoli^eskoj cerkwi \to zanqlo neskolxko soten let,

^toby ujti, trista let, ot rannej cerkwi do organizowannoj

rimsko–katoli^eskoj cerkwi, kotoru@ oni na^ali. I oni popali

w zapadn@, wwodq sanownikow i pro^ee, i oni ubrali \to i

dobawili \to, i udalili \to i dobawili to, i snqli qzy^eskih

idolow, a postawili Hristianskie statui i tak dalee, i prosto

[li na kompromiss w Ãtom, kogda, nakonec, dostigli togo, ^to

oni ime@t sej^as, rimskaq katoli^eskaq cerkowx.

106 I protestantskaq pqtidesqtni^eskaq cerkowx za pqtxdesqt

let swoego su]estwowaniq, i kuda ona opustilasx s togo, otkuda

ona na^ala, ^erez sto let ona budet w hud[em sostoqnii, ^em

katoli^eskaq cerkowx. Ãto werno. Ãto skazano dowolxno silxno,

no tolxko wzglqnite, otkuda oni upali. Oni po[li kak raz w

organizaci@, oni na^ali kak raz idti na kompromiss po \tomu
i tomu, i wsqkoe drugoe. I wot oni idut, widite, dwigaqsx

nazad.

107 No pri^astie = \to nazywaetsq “we^erq Gospodnq”. Wot,

mnogie l@di hotqt prinimatx eë utrom. W Biblii ne bylo

skazano, ^to \to Ego zawtrak. I kak \ti l@di segodnq, kak \to oni

prodolva@t goworitx “we^erq Gospodnq”, a u nih ne tak. Oni

ubrali we^er@, opustili \to, i nazwali eë “obednej”, absurd.

We^erq!

108 Teperx, wsegda sporili w biblejskie wremena, ob \tom

diskutirowali i togda. L@di neprawilxno ponimali we^er@

Gospodn@, kogda oni podhodili k stolu. Pawel goworil tem
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korinfqnam. Oni sobiralisx i napiwalisx u stola Gospodnq.

Widite, \to dave togda neprawilxno ponimali. On skazal: “Esli

kto goloden, pustx est doma”.

109 I drugaq we]x, \to tove bylo neprawilxno ponqto, ^to \to

ozna^alo. Gre[niki, ^elowek viwu]ij wo grehe, prihodil i

prinimal pri^astie. I \to neprawilxno ponimali. ~elowek,

kotoryj vil so swoej ma^ehoj, i cerkowx goworila emu

otnositelxno \togo; wsë rawno prinimal pri^astie u stola.

110 I tam sredi nih byli razdeleniq, i oni wsë rawno prinimali

pri^astie. On skazal: “Q ponima@, ^to wy wedëte sebq podobno

ostalxnym qzy^nikam. I estx=estx sredi was treniq, kak,

naprimer, = osobenno w dome Kify, i tak dalee”. Skazal: “Wy

wedëte sebq podobno qzy^nikam”. Widite, \to neprawilxno

ponimali.

111 Pri^astie wsegda ponimali neprawilxno. Wot, q mog by dolgo

prodolvatx ob \tom, no nam nado pristupatx k \tomu pri^asti@

i omoweni@ nog. Teperx uve wse sowsem otmenili omowenie nog,

krome li[x neskolxkih denominacij. Mnogie pqtidesqtniki

polnostx@ u[li ot \togo. Widite? A \to po–prevnemu estx w

Biblii, kak ob \tom bylo napisano. Widite?

112 Teperx, Rim ne nazywaet \to “pri^astiem”. Oni nazywa@t

ego “messoj, \to swqtaq messa”. Oni ne prinima@t pri^astiq,

oni sower[a@t messu. Ãto messa, a messa, kone^no, berët

nastoq]ee zna^enie iz pri^astiq. Messa ozna^aet “nadeqtxsq”.

Oni prinima@t messu, nadeqsx (^to esli sower[atx ego w wide

messy), ^to Bog prostit ih za ih grehi, prinimaq “bukwalxnoe

telo Hrista, kotoroe swq]ennik prewra]aet w Telo i Krowx

Hrista”, prinimaq to, nadeqsx, ^to Bog uberët ih grehi, kogda

tak dela@t. Ãto messa.

113 Protestanty nazywa@t \to “pri^astiem”. Pri^astie

ozna^aet “blagodarenie”. ~to protestant&Katolik prinimaet

messu, nadeqsx pri \toj messe, ^to Bog pro]aet sodelannoe imi

zlo. Protestant prinimaet ego s blagodareniem za to, ^to uve

sower[eno pri ob]enii s Bogom; ob]aetsq s Nim, kogda \to uve

sower[eno. Katolik nadeetsq, ^to \to sower[eno; protestant

goworit, ^to \to uve sower[eno. Katolik zadaëtsq woprosom:

pro]eny li ego grehi; protestant ispoweduet, ^to oni pro]eny,

^to on swoboden. I pri^astie = \to ob]enie s Bogom. I my

prinimaem \ti sostawlq@]ie ne w nadevdah, ^to na[i grehi

pro]eny, no oni uve pro]eny. Potomu ^to \to&Odno delo =

\to nadevda; a drugoe delo = \to wera. Odin nadeetsq, ^to on

praw; a drugoj znaet, ^to on praw. Ponimaete? Tot drugoj

nadeetsq, potomu ^to on ne znaet, na ^ëm on stoit; drugoj znaet,

^to on praw, potomu ^to on znaet, ^to skazal Bog. Wot ono ^to. Wot

w ^ëm zakl@^aetsq \ta raznica. Itak, kogda wy tolxko nadeetesx,

budxte ostorovny; no kogda wy znaete, togda prodolvajte putx.

Widite, togda wy nahoditesx w ob]enii s Bogom. Protestant
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goworit, ^to on pro]ën, i on znaet \to; katolik imeet messu,

nadeetsq, ^to on budet pro]ën. Ãto pohove wot na ^to: odin

qwlqetsq ni]im, kotoryj nadeetsq, ^to wsë budet w porqdke,

ponimaete; drugoj = ni]ij, kotoryj blagodarit za to, ^to uve

bylo sdelano. Oba oni ni]ie. No odin wypra[iwaet milostyn@,

nadeqsx, ^to on \to polu^it; drugoj ni]ij znaet, ^to on polu^il

\to, i blagodaren Emu za to, ^to emu dano. Wot, estx raznica. Ãto

pri^astie. Tak to^no. Odin nadeetsq, ^to on pro]ën; drugoj

znaet, ^to on pro]ën, i blagodarit za \to.

114 Tak ^to pri^astie = dlq Hristian, rovdënnyh swy[e ot

Duha Bovxego. I rovdënnyj swy[e = sowsem ne obqzatelxno

dolvno ozna^atx, ^to u tebq estx Swqtoj Duh. Teperx zapomnite.

Wot, mnogie u^at \tomu. “Q ne zna@ nikogo, kto u^it \tomu

takim obrazom”, = kak starina Brat Arganbrajt skazal w tot

we^er zdesx s kafedry, ponimaete. No nowoe rovdenie = \to ne

kre]enie Swqtym Duhom. Pisanie \togo ne podderviwaet, q ne

duma@, ponimaete, soglasno tomu, kak q \to wivu. Ponimaete? Q

wer@, ^to wy rovdeny swy[e&

115 I wot po^emu q ispolxzu@ slowo = kre]enie wo Imq Iisusa

Hrista, no ne dlq wozrovdeniq. Wot, pqtidesqtni^eskaq,

Ob_edinënnaq Pqtidesqtni^eskaq cerkowx krestit wo Imq

Iisusa Hrista dlq wozrovdeniq. Q ne wer@ w \to. I oni mogut

\to delatx, esli im ho^etsq. No q wer@, ^to Pëtr skazal:

“Pokajtesx”, = sna^ala. Woda ne otpuskaet grehow. Cerkowx

Hrista propoweduet \to takim obrazom. No q wer@, ^to ^erez

raskaqnie, blago^estiwoe sovalenie; pokaqtxsq ozna^aet

“razwernutxsq, dwigatxsq nazad”, ty promahnulsq, “na^inaj

snowa”. Sna^ala \to sdelajte! A wa[e kre]enie w wode = \to

tolxko wne[nee ispowedanie togo, ^to sower[ilosx wnutri tebq,

^to ty prinql Hrista swoim Spasitelem.

116 Q polaga@, ^to zdesx w \tot we^er tolxko \ta cerkowx,

naskolxko mne izwestno, q zdesx bywa@ ne o^enx ^asto, ^toby mne

znatx, kto s@da hodit ili net. Menq nemnogo pokritikowali

nedawno po powodu kre]eniq zdesx ^eloweka, odnogo povilogo

^eloweka. I q pri[ël k nemu, \to odin horo[ij poviloj

muv^ina. Q imel priwilegi@ priwesti ws@ ego prekrasnu@

semx@ ko Hristu, wse oni = Hristiane. Ãtot starec byl

prekrasnym stari^kom, i on mne nrawilsq, tak ^to q pri[ël k

nemu i skazal emu: “Papa, po^emu by tebe ne statx

Hristianinom?” On l@bit menq.

117 On skazal: “Brat Branham, q stanu Hristianinom, kogda q

stanu dostato^no horo[im”.

118 Q skazal: “Skavu, ^to tebe nado sdelatx, papa. Ty smotri

wokrug, poka ne najdë[x dostato^no horo[ih, togda skave[x

mne, gde nahoditsq to mesto, q tove zaho^u pojti tuda”. Q

skazal: “Hristos pri[ël spasti ne horo[ego ^eloweka. On

pri[ël, ^toby spasti plohogo ^eloweka”. Kogda ty dumae[x, ^to
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ty horo[ij, zna^it, On pri[ël spasti ne tebq. On pri[ël

spasti teh, kotorye Emu izwestny kak plohie. Ponimaete?

Hristos umer, ^toby spasti gre[nikow. Ponimaete? I q skazal:

“Papa, su]estwuet wot \ta granica”.

On skazal: “Wot, q kur@ \ti sigarety”.

Q skazal: “Q ne budu dave goworitx tebe pro nih”.

On skazal: “Q pytalsq otkazatxsq ot nih, Brat Branham”.

Q skazal: “Horo[o, my ne budem goworitx o sigaretah”.

On skazal: “Horo[o, kogda q mogu&”

119 Q skazal: “Ne nado, ne nado bolx[e goworitx o nih, ostawim

ih w pokoe. Q ho^u zadatx tebe wopros”.

On skazal: “Horo[o, ^to za wopros?”

Q skazal: “Ty weri[x w to, ^to estx Bog?”

120 Skazal: “Kone^no, q wer@ w \to”. Skazal: “Duma@, ^to q wer@

w \to tak ve silxno, kak ty, Brat Branham”.

121 Q skazal: “Ty weri[x, ^to tot samyj Bog pere[agnul ^erez

Swoë proishovdenie i stal plotx@ i obital sredi nas w lice

Iisusa Hrista, ^toby spasti ^eloweka?”

On skazal: “Da, q wer@ \tomu”.

“I On umer, ^toby spasti gre[nikow, takih, kak my s

toboj?” Widite?

“Da, q wer@ \tomu”.

122 Q skazal: “Tak wot, \to wot na ^to pohove. My wse nahodimsq

w odnom bolx[om zdanii zdesx, i my w t@rxme, i q ne mogu wstatx

w \tot ugol i skazatx: ‘\to mne pomovet sower[itx pobeg iz

t@rxmy’, wstatx w tot ugol i skazatx: ‘to mne pomovet sbevatx iz

t@rxmy’, my wse nahodimsq w takom ve tqvëlom polovenii. I

kavdyj ^elowek, kotoryj byl rovdën w \tot mir, byl rovdën wo

grehe, za^at w bezzakonii, pri[ël w \tot mir, goworq lovx. On =

otstupnik prevde wsego”.

123 Kto–to sprosil odnavdy, skazal: “Brat Branham,

esli&Adam i Ewa otli^alisx by ^em–nibudx ot swoih

segodnq[nih detej, esli by oni sower[enno nagie [li&Byli

by=byli by ih tela odinakowymi?”

124 Q skazal: “Net, s\r”. My wozwra]alisx domoj s ohoty na

belok, q s Bratom Fredom i s ostalxnymi. Q skazal: “Net, oni ne

byli by to^no takimi ve”.

125 Skazal: “Wy imeete w widu, ^to Ewa ne byla by ven]inoj,

kak eë do^eri, a Adam ne byl by muv^inoj, kak ego synowxq?”

Q skazal: “Wo mnogih otno[eniqh da, no w fizi^eskom

otno[enii ne sowsem”.

On skazal: “W ^ëm bylo by \to razli^ie?”
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126 Q skazal: “U nih ne bylo by pupka. Oni byli sotworënnymi.

Werno. Oni ne byli ni s ^em swqzany”.

127 Do teh por poka \to tesno swqzano so wsem, ^to rodilosx w

\tot mir, pokazywaet, ^to \to = otstupnik prevde wsego. Ãto

werno. Q skazal: “Kone^no, estx otli^ie. U nih ne bylo by pupka.

Oni ne byli soedineny s ^em–to venskim, ^toby prijti s@da”.

Ponimaete, ih sotworil Bog.

128 Tak wot, q skazal: “Q ho^u skazatx ne^to. L@boj ^elowek w

\toj t@rxme, kto swqtoj? Kto byl rovdën ina^e, ^em polowym

putëm? Kto movet pomo^x drugomu, ne imeet zna^eniq, ^to on

soboj qwlqet? My wse w toj ve samoj t@rxme. No Bog sdelal Sebq

odnim iz Swoih tworenij i pri[ël ne polowym putëm, ^erez

swqtu@ Krowx, kotoru@ On Sam sotworil, i ^erez tu Krowx On

iskupil nas”. Q skazal: “Ty weri[x \tomu, papa?”

On skazal: “Q wer@ \tomu”.

129 Q skazal: “Hristos umer za plohogo ^eloweka, kak ty. Wot,

ostaëtsq odno. Ty ni^ego ne move[x podelatx. On predlagaet \to

tebe. Ty ne move[x \togo zasluvitx. Ni^ego ty ne move[x

sdelatx, ^toby \to polu^itx. On prosto daët tebe ego. Ho^e[x li

ty prinqtx to, ^to On sdelal dlq tebq, ^toby tebe izbevatx

ada?”

130 On skazal: “Q postupl@ tak”. On skazal: “No esli by mne

tolxko brositx \ti sigarety”.

131 Q skazal: “S sigaretami uladitsq samo soboj. Ty tolxko&Q

ne spra[iwa@ tebq. Q ne zakonnik. Q wer@ w blagodatx. ‘I wse,

kogo dal Mne Otec, pridut ko Mne’”. Q skazal: “Esli ty weri[x

\tomu wsem swoim serdcem!”

On skazal: “Wsem moim serdcem q wer@ \tomu”.

132 “W takom slu^ae prime[x li ty \to na tom osnowanii, ^to ty

nedostoin \togo, no On estx Tot, kotoryj dostoin. Ne smotri na

sebq; smotri na Nego, potomu ^to ty ni^ego ne move[x sdelatx

dlq sebq samogo. Smotri na Togo, kotoryj sower[il ne^to dlq

tebq. Kak nas^ët Nego?”

“O–o, = on skazal, = On dostoin”.

Q skazal: “Wot imenno, togda primi to, ^to On daët tebe”.

On skazal: “Q prinima@”.

133 I q krestil ego wo Imq Iisusa Hrista. I on, kogda wy[el

ots@da, on zakuril sigaretu.

134 Neskolxko nedelx nazad q byl tam, gde on viwët. Odnavdy

no^x@ q uwidel odno widenie o tom, kak we^nozelënoe derewo

bylo srubleno, perewërnuto. Q widel pribitye gwozdqmi k nemu

doski. Kak raz rqdom s poslednej doskoj byla pribita osobaq

tabli^ka. I wnizu pod toj tabli^koj, prqmo po naprawleni@ k

kra@, wystupaq wot tak, derewo bylo slomano imenno tam. I

Golos proiznës: “Ãto dolven byl bytx ty” ili “Ãto byl by ty”.
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I papa Koks upal, powredil sebe spinu wot zdesx. I tak na

sledu@]ee utro oni prinesli emu sigarety, kogda on nahodilsq

w krowati, \to velanie sower[enno ostawilo ego. Nedeli tomu

nazad! On ne poprobowal ni odnoj, net woob]e \togo velaniq i

ni^ego drugogo. Widite? I q wedx widel ego nezadolgo do togo,

kogda u nego wse palxcy byli prosto kori^newymi, neskolxko

nedelx nazad, ot sigaret, a teperx on ne wynosit, kogda kto–

nibudx stoit poblizosti s sigaretoj. W na^ale postawxte

glawnoe! Ne pytajtesx statx horo[imi; wy plohie prevde wsego,

i ni^ego tut ne podelae[x. Su]estwuet razdelq@]aq liniq, i

wsë ^elowe^estwo po tu storonu.

135 Wot, kogda q rodilsq w \tot mir, rovdenie proizo[lo w

swqtom brake mevdu moim otcom i materx@; w eë ^rewe

nahodilasx qjcekletka, w velezah moego otca byla kletka krowi.

Moq viznx sostoit iz toj kletki krowi (ne iz qjcekletki moej

materi), iz otcowskoj kletki krowi. I kogda ta kletka krowi

popala w nadleva]ee ej mesto, ^toby soedinitxsq s

qjcekletkoj, kogda \to proizo[lo, prirode bylo prikazano

obratitxsq k Bogu, ^toby datx mne telo. I tak kak q potom byl

rovdën w ^elowe^eskij rod, mne byla predostawlena

wozmovnostx statx razumnym ^elowekom, podobno drugim

^elowe^eskim su]estwam, gde q mog by uprawlqtx awtomobilem,

ili delatx to, ^to dela@t ^elowe^eskie su]estwa, = hoditx,

razgowariwatx, uprawlqtx awtomobilem, i tak dalee. Mne \to bylo

dano, potomu ^to q rodilsq w ^elowe^eskoj semxe, i mne byla

dana sila razuma statx ^elowe^eskim su]estwom.

136 Wot, kogda q rodilsq w semxe Bovxej, q pri[ël blagodarq

\toj Krowi, Krowx dala mne Viznx. I posle togo kak q ovil wo

Hriste, On krestil menq Swqtym Duhom i siloj bytx synom

Bovxim. Wot, to^no tak ve kak q mogu hoditx, razgowariwatx kak

^elowe^eskoe su]estwo, uprawlqtx swoej ma[inoj kak

^elowe^eskoe su]estwo. Teperx, kogda q polu^a@ Swqtogo Duha, q

polu^a@ wlastx izgonqtx besow, goworitx na inyh qzykah,

propowedowatx Ewangelie, iscelqtx bolxnyh. Q kre]ën! Ne

rovdën, no kre]ën!

W werhnej komnate sobralisx

W Ego Imeni oni,

Silu Swy[e polu^ili,

Byli Duhom kre]eny.

137 Aminx. Wy werite w We^nu@ Viznx i rovdeny zanowo

blagodarq swoej were. Iisus skazal, w Swqtogo Ioanna 5:24:

“Slu[a@]ij Slowa Moi i weru@]ij w Poslaw[ego Menq imeet

viznx we^nu@”, = ne Swqtogo Duha, tolxko imeet we^nu@ viznx.

On rodilsq w semx@ Bovx@. I potom krestilsq w Swqtogo Duha, s

siloj intellekta wery, ^toby weritx Ewangeli@ i priwesti Ego w

dejstwie i zastawitx Ego dejstwowatx prawilxno. Aminx. Togda on

dejstwuet kak syn Bovij. Togda on movet izgonqtx besow. Iisus

skazal: “Ãti znameniq budut soprowovdatx ih!” Widite?
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“Imenem Moim budut izgonqtx besow, budut goworitx nowymi

qzykami, budut bratx zmej, pitx smertonosnoe”. Widite, on

prinimaet silu ot Swqtogo Duha, ^toby delatx \ti we]i.

138 Teperx, kogda On uhodil, On skazal: “Lu^[e dlq was, ^toby

Q po[ël. Ibo, esli Q ne pojdu, Swqtoj Duh ne pridët k wam”.

Widite? Potom, kogda On pridët, On obli^it mir wo grehe i

nau^it prawednosti i pokavet wam budu]ee (\to wideniq). “On

wozxmët te we]i, o kotoryh Q u^il was, i otkroet ih wam”. Sami

Slowa, ^to On pridët&Nikto ne movet ponqtx Slowo za

predelami kre]eniq Swqtym Duhom. I kogda ^elowek goworit,

^to on kre]ën Swqtym Duhom, i stawit pod somnenie

prawilxnostx Slowa, togda tam ^to–to ne w porqdke.

139 Pawel byl kritikom Nowogo Zaweta. Ego e]ë ne bylo, Nowyj

Zawet ne byl napisan. Pawel byl kritikom Hristianstwa, Sawl.

A kogda on prinql Swqtogo Duha, on u[ël na tri goda w Azi@ i

issledowal Pisaniq, potomu ^to on u^ilsq pod rukowodstwom

Gamaliila, welikogo u^itelq. Potom, kogda on wernulsq

^etyrnadcatx let spustq, on otprawilsq w Ierusalim, ^toby

wstretitxsq s Petrom, i uwidel, ^to oni vili Slowo w Slowo tem

ve samym Ewangeliem. Tot ve samyj Bog, o kotorom Pëtr

propowedowal w Denx Pqtidesqtnicy i goworil im pokaqtxsq i

krestitxsq wo Imq Iisusa Hrista, tot ve samyj Swqtoj Duh

otkryl \to Pawlu, i on skazal im w Deqniqh 19, posle togo kak

oni uve byli kre]eny odnavdy Ioannom, skazal: “Wam sleduet

krestitxsq snowa, wo Imq Iisusa Hrista”. Widite?

140 Widite, Swqtoj Duh stoit sower[enno prqmo s Pisaniqmi.

Wera w To otkrywaet kavdu@ tajnu. Aminx. W Biblii skazano, w

Perwom Ioanna 5:7: “Tri swidetelxstwu@t na Nebe: Otec, Slowo

(kotoroe bylo Hristos) i Swqtoj Duh. Sii tri = odno”. “I tri

swidetelxstwu@t na zemle: woda, Krowx, Duh. Sii tri = ne odno,

no oni ob odnom”. Wot, nelxzq imetx Otca, ne imeq Syna, nelxzq

imetx Syna, ne imeq Swqtogo Duha; oni = odno. No movno bytx

oprawdannym, ne budu^i oswq]ënnym, i movno bytx

oswq]ënnym, ne imeq Swqtogo Duha. Oswq]enie proishodit

blagodarq Krowi, ^erez Krowx prihodit Viznx. Widite? A

Swqtoj Duh = \to sila Bovxq, ponimaete, sila, dannaq cerkwi.

141 “Wy primete” (^to?) “silu”, Deqniq 1:8, “kogda sojdët na

was Duh Swqtoj. Wy primete silu!” (Ne “wy roditesx swy[e”.)

“Wy primete silu, kogda sojdët na was Duh Swqtoj. Togda budete

Mne swidetelqmi w Ierusalime, Iudee i Samarii, i dave do

kraq zemli”. Widite? Kogda wy polu^aete Swqtogo Duha, wy

polu^aete silu. No sna^ala wam nado prinqtx Swqtogo Duha, a

\to estx sila Bovxq, widite, proqwlqtx i qsno pokazywatx.

Wy=wy&kak esli ty qwlqe[xsq ^elowekom i nau^en

razgowariwatx i hoditx i delatx te we]i, kotorye delaet

^elowek; kogda wy kre]eny Swqtym Duhom, wam dana wlastx

dejstwowatx kak syny i do^eri Bovxi. Neudiwitelxno, ^to l@di

wedut sebq i postupa@t tak, kak oni postupa@t segodnq, oni
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nikogda ne byli napolnennymi Swqtym Duhom. Esli by oni

byli, to oni weli by sebq po–drugomu. Oni utwervda@t, ^to oni

ime@t, no Iisus skazal: “Po ih plodam wy uznaete ih”. Wot kak

wy movete uznatx ob \tom, ponimaete, wsë \to li[x somneniq i

[ataniq. Ponimaete? No wernitesx k faktam!

142 Teperx, esli ty hodi[x prqmo i zaqwlqe[x o sebe, ^to ty =

Hristianin, my prigla[aem tebq w \tot we^er k stolu

Gospodn@. Segodnq, nesomnenno, pri^astie prinimali po wsej

strane, kto–to odnim sposobom, a kto–to drugim. No q duma@,

^to nailu^[ij sposob sdelatx \to = \to sobl@sti Pisaniq,

imenno tak, kak oni delali \to w Pisaniqh. Q duma@, ^to \togo

budet dostato^no.

143 U tebq estx Bibliq, Brat Newill? Brat Newill sej^as

pro^tët mesto Pisaniq. <Brat Newill goworit: “W 11–j glawe iz

Perwogo Korinfqnam, na^inaq s 23–go stiha”, = i ^itaet

nivesledu@]ee mesto Pisaniq.=Red.>

Ibo q ot Samogo Gospoda prinql to, ^to i wam peredal,
~to Gospodx Iisus w tu no^x, w kotoru@ predan byl, wzql
hleb

I, wozblagodariw, prelomil i skazal: Primite, e[xte;
sie estx Telo Moë, za was lomimoe; sie tworite w Moë
wospominanie.

Takve i ^a[u On wzql posle we^eri, i skazal: Siq
^a[a estx nowyj zawet w Moej Krowi; sie tworite, kogda
tolxko wy budete pitx ego, w Moë wospominanie.

Ibo wsqkij raz, kogda wy edite hleb sej i pxëte ^a[u
si@, smertx Gospodn@ wozwe]aete, dokole On pridët.

Posemu, kto budet estx hleb sej ili pitx ^a[u
Gospodn@ nedostojno, winowen budet protiw Tela i Krowi
Gospodnej.

Da ispytywaet ve sebq ^elowek, i takim obrazom
pustx est ot hleba sego i pxët iz ^a[i sej.

Ibo, kto est i pxët nedostojno, tot est i pxët
osuvdenie sebe, ne rassuvdaq o Tele Gospodnem.

Ottogo mnogie iz was nemo]ny i bolxny i nemalo
umiraet.

Ibo, esli by my sudili sami sebq, to ne byli by
sudimy.

Budu^i ve sudimy, nakazywaemsq ot Gospoda, ^toby ne
bytx osuvdënnymi s mirom.
<Brat Newill goworit: “Blagoslowit Gospodx pro^tënnoe iz

Ego Slowa”.>

144 Ãto wsegda qwlqetsq swqtym delom, takim swq]ennym delom,

q duma@, nam nado sklonitx golowy dlq tihoj molitwy. Wy

molitesx za menq, q budu molitxsq za was. Dawajte budem
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molitxsq drug za druga, ^toby Bog byl milostiw k nam,

nedostojnym tworeniqm, kotorye sobira@tsq prinqtx u^astie w

\tom swqtom dejstwe w wospominanie smerti na[ego Gospoda.

145 <Brat Branham delaet pauzu dlq tihoj molitwy. Probel na

lente.=Red.> Ãtu molitwu ispowedaniq my predstawlqem Tebe,

Otec na[, na Twoj zolotoj vertwennik, s na[ej Vertwoj,

Gospodom Iisusom. My prosim \to wo Imq Ego. Aminx.

146 Teperx, q duma@, starej[iny zajmut swoë mesto, i oni

budut&iz cerkwi, i oni budut podwoditx l@dej s@da, kogda oni

budut podhoditx, rqd za rqdom, dlq pri^astiq. Dumajte o slowah

\toj pesni:

O Agnec Bovij, Krowx Twoq

Spasaet do konca.

Li[x ^rez neë wojdu i q

W Nebesnyj Dom Otca.

Dawajte sklonim golowy.

147 Miloserdnyj i Swqtoj Otec, Iegowa, welikij Wsemogu]ij,

po[li Twoi blagosloweniq na Twoj narod, my ovidaem. Prosti

na[i grehi. I sej^as my predstawlqem Tebe \tot swq]ennyj

simwol, \to wino, byl wyra]en \tot winograd, wydawlennyj

rukami sluvitelej. I dlq \togo dela iz nego bylo sdelano wino,

dlq kotorogo my i prinosim sej^as Tebe, ^toby ono dlq nas

stalo simwolom Krowi na[ego Gospoda Iisusa Hrista. Q umolq@

Tebq, Otec, oswqtitx \to wino dlq toj celi. Prosti kavdyj na[

greh. I pustx kavdyj ^elowek, kotoryj primet \to wino w swoë

telo, pustx oni obretut zdorowxe, silu i spasenie ot Tebq. Daruj

\to, Gospodx. My prosim \to wo Imq Iisusa. Aminx.

148 W Biblii skazano, ^to kogda On prelomil hleb i blagoslowil

ego, skazal: “Primite i e[xte, sie estx Telo Moë, za was lomimoe.

Sie tworite w Moë wospominanie”. I kogda my berëm \ti

malenxkie kuso^ki hleba, ko[era, sdelannogo nezakwa[ennym.

On ispe^ën Hristianami. On prigotowlen, potomu ^to \to

simwoliziruet Telo Hrista. My ponimaem, ^to=^to u^eniki wo

wremena Hrista, to estx wo wremena cerkwi, wzqli \ti porcii i

podgotowili uvin, w posledn@@ we^er@, w posledn@@ we^er@

Hristowu. I dalx[e na protqvenii wsej Biblii imenno u^eniki

prepodawali \to wsë narodu. A segodnq na[i sowremennye

u^eniki, na[i bratxq iz \toj cerkwi, u^eniki \togo Dela,

sluvat l@dqm. I oni wozxmut \ti porcii i dadut ih l@dqm.

149 I teperx, kogda wy prinimaete \tot hleb, pomnite, on

simwoliziruet Agnca. O^enx dawno, kogda izrailxtqne varili

nad ognëm qgnënka i eli s gorxkimi trawami, narod obrël silu;

ih obuwx woob]e ne izna[iwalasx, ih odevda ne wet[ala na

protqvenii wsego pute[estwiq, poka oni ne dostigli swoej

obetowannoj zemli. Pustx Bog sohranit nas zdorowymi,

s^astliwymi w sluvenii Emu, poka ne dostignem Obetowannoj

Zemli, kotoru@ On dal nam.
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Dawajte pomolimsq.

150 Miloserdnyj Nebesnyj Otec, kogda q rasskazywa@ w \tot

we^er o tom Swqtom, oswq]ënnom Tele na[ego Gospoda, w Kotorom

obitala polnota Bovestwa. Kogda q duma@, ^to to Telo bylo

izlomano i slomleno, i Krowx wytekala, Ego spina i Ego rëbra

widnelisx iz–za udarow pletx@ po wsej Ego spine; kogda q duma@

ob \tom, ^to \tot smqtyj, mor]inistyj hleb simwoliziruet to,

\to po–nowomu otzywaetsq w na[ih serdcah. My kladëm na[i

serdca, Gospodx, na Twoj vertwennik w \tot we^er. Prosti nas, o

Bove. I pustx \tot razlomannyj hleb wojdët w usta \tih Twoih

slug, i pustx oni osozná@t, ^to Twoë dragocennoe Telo istqzali

i izranili i \timi ranami my isceleny. Daruj \to, Gospodx.

Oswqti \tot ko[ernyj hleb dlq ego prednazna^eniq. My prosim

wo Imq Iisusa. Aminx.

Tolxko na odnu minutu zadervitesx.

151 Ãto pri^astie ne qwlqetsq zakrytym. Kavdogo weru@]ego

Hristianina my prigla[aem k stolu Gospodn@, ^toby razdelitx

s nami \to ob]enie. À
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KL@~ K DWERI  RUS62-1007
(The Key To The Door)

|tu propowedx Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës po-anglijski w

woskresenxe we^erom, 7 oktqbrq 1962 goda w Skinii Branhama w

Dveffersonwille, [tat Indiana, S{A. Nape^atano s magnitofonnoj zapisi

bez sokra]enij i izmenenij na anglijskom qzyke. Ãtot russkij perewod

nape^atan i rasprostranqetsq izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.
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